OpenRock Link 10

Open-Ear Wired Earbuds

User Manual
OpenRock

ETRESER, BHE
www.openrock.com/pages/user-guide

For more information, please visit
www.openrock.com/pages/user-guide

ETHRELSEN, HHlH
www.openrock.com/pages/user-guide

FHAIFUTEBEEL
www.openrock.com/pages/user-guide

TMet BEE=
www.openrock.com/pages/user-guide
Ol A E*?_'ﬁEQMIQ

Pour plus d'informations, rendez-vous sur
www.openrock.com/pages/user-guide

Weitere Informationen finden Sie unter
www.openrock.com/pages/user-guide

Bonbuie nHdopmaumm cm. Ha Beb-caite
www.openrock.com/pages/user-guide

Para mds informacién, visite
www.openrock.com/pages/user-guide

Per maggiori informazioni visita
www.openrock.com/pages/user-guide

Para mais informacdes, visite
www.openrock.com/pqges/user-gu|de

Dalsze informacje znajdziesz na
www.openrock.com/pages/user-guide



% What's Included
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Packliste

Componentes

O que estd incluido
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What's Included

ELGks

Contenu de I'emballage

KomnnekT nocrasku

Cosa ¢ incluso

Zawartosc



Get to Know Your
Product

Rotary Boom Mic

Mute Button

Volume + Button
Volume - Button

1

Multi-function Button

USB-C Interface
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Lernen Sie Ihr Produkt kennen
Drehbares Boom-Mikrofon
Stummschalttaste

Lautstdrke + Taste
Lautstdrke - Taste
Multifunktionstaste
USB-C-Schnittstelle
USB-C-auf-USB-A-Adapterkbel

Informacion sobre el producto
Micréfono de brazo giratorio
Boton Silencio

Botdn de Volumen +

Botdn de Volumen -

Boton multifuncion

Interfaz USB-C

Cable adaptador de USB-C a USB-A

Conheca o seu produto
Microfone de Braco Giratério
Botdio de mudo

Botdo Volume +

Botdo Volume -

Botdo multifuncdes
Interface USB-C

Cabo Adaptador USB-C para
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Get to Know Your Product
Rotatable Boom Mic

Mute Button

Volume + Button

Volume - Button

Multifunction Button

USB-C Interface

USB-C to USB-A Adapter Cable
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USB-C 12—71—2X
USB-C to USB-A Z5#87 — 711

Découvrez votre produit
Microphone & bras rotatif

Bouton de mise en sourdine
Bouton Volume +

Bouton Volume -

Bouton multifonction

Interface USB-C

Cable adaptateur USB-C vers USB-A

3HAKOMCTBO C NPOAYKTOM
MoBOPOTHBI MUKPOGOH-XYPUBb
KHOMKA OTKII0UeHNSs 3BYKa

KHOMKa rpomMKocTy +

KHornka rpomkocTy -
MHD[Od)yHKLlMOHCU‘IbHOﬂ KHOMKa
Wntepdeiic Ut

AnantepHbii Kuﬁenb USB-C — USB-A

Impara a conoscere il prodotto
Microfono a braccio orientabile
Tasto muto

Pulsante Volume +

Pulsante Volume -

Tasto multifunzione

Interfaccia USB-C

Cavo adattatore da USB-C a USB-A

Poznaj swdj produkt

Obrotowy mikrofon wysiegnikowy
Przycisk wyciszenia

Przycisk gtosnosci +

Przycisk gtosnosci -

Przycisk wielofunkcyjny

Interfejs USB-C

Przewdd adaptera USB-C na



= Getting Started

o Connect via USB-C
Note: Compatibility

varies by device model.

o Connect via USB-A
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Erste Schritte
Anschluss tiber USB-C
Hinweis: Die
Kompatibilitét variiert
je nach Gergtemodell.

Primeros pasos

Conectar a través de USB-C
Nota: La compatibilidad varia
seguin el modelo de dispositivo.
Conectar a través de USB- A

Como comegar
Conexdo via USB-C
Observacdo: a
compatibilidade varia
de acordo com o
modelo do dispositivo.
Conexdo via USB-A
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Getting Started

Connect via USB-C

Note: Compatibility varies
by device model.
Connect via USB-A
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USB-ARZEH TS

Premiers pas

Connexion via USB-C
Remarque: la
compatibilité varie selon
le modéle de l'appareil.
Connexion via USB-A

Kpartkoe pykosBoacTtso
nonb3oBarens

MoakntoueHmre ¢ nomoLusio USB-C
I'Ipwmeulune: COBMECTUMOCTb
30BMCUT OT MOAENM YCTPOWCTBA.
MoakntoueHmre ¢ nomoLubio USB-A

Inizia

Connetti via cavo USB-C
Nota: la compatibilita
varia a secondo del
modello di dispositivo.
Connetti via cavo USB-A

Jak zaczqge

Potgczenie przez USB-C
Uwaga: Kompatybilno$¢
zalezna od modelu urzgdzenia.
Potqgczenie przez USB-A




% Wearing Instructions

e Rotate and slide headset behind the ear

e Position the headset inside the ear

RRIES
1 ENIEEBAEG
2BEENETERER

mRiisE
1IESERLA R EHE
2 S B ERE RN

2
38
Le|EME # FIZ 31HAA &
2I0|E2 ISR
2.81EM2 7 o 2fX|AI7IY
AR

Trageinformationen

1.Drehen und schieben Sie
die Ohrhorer hinter das Ohr

2.Positionieren Sie die
Ohrhorer im Ohr

Instrucciones de uso

1.Gire el auricular y deslicelo
detrds de la oreja

2.Coloque el auricular dentro
de la oreja

Instrugdes de uso

1.Gire e deslize o fone
de ouvido para trés
da orelha

2.Posicione o fone de
ouvido dentro da orelha
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Wearing Instructions

1.Rotate and slide earbud
behind the ear

2.Position the earbud
inside the ear

LAVERZEESETHED®R
BICZFAF

2. Ay Rty b EEORAICE
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Instructions de port

1.Faites pivoter puis faites
glisser I'écouteur derriére
l'oreille

2.Positionnez I'écouteur dans
l'oreille

Cnocob HolleHus

1.MoBepHUTE HAYLLHMK 1
30BEANTE €0 30 YXO

2.PasmecTuTe AVHAMUK B yXe,
BbIGPAB ONTUMATbHOE
nonoxeHue

Istruzioni per uso

1. Ruota e fai scorrere
I'auricolare dietro
I'orecchio

2.Posiziona l'auricolare
dentro I'orecchio

Instrukcje dotyczqce noszenia

1.0bré¢ stuchawke i wsun jg
za ucho

2.Umies¢ stuchawke wewngtrz
ucha



== Controls
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seconds to end a call in case,

of device compatibility issues)
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Voice Assistant
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Note: Inline control functions may vary by the mobile phone system
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Controls

(Note: Press and hold for 2 seconds to end
a call in case of device compatibility issues)
Voice Assistant

Note: Inline control functions may vary

by the mobile phone system
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Steuerung

(Hinweis: Bei Kompatibilitatsproble-
men des Gerdts 2 Sekunden lang
gedriickt halten, um einen Anruf zu
beenden)

Sprachassistent

Hinwesis: Die Funktionen der
Inline-Fernbedienung kénnen je nach
Mobiltelefonsystem variieren

Controles

(Nota: Mantenga pulsado durante 2
segundos para fmallzur una llamada
en caso de problem:

compatibilidad del d\sposmvo)
Asistente de voz

Nota: Las funciones de los controles
integrados pueden variar segun el
sistema del teléfono mévil

Controles

(Observagdo: pressione e segure
por 2 segundos para encerrar uma
chamada no caso de problemas de
compatibilidade do dispositivo)
Assistente de voz

Nota: As fungdes dos controlos
integrados podem variar consoante
o sistema do telemoével
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Commandes

(Remarque: en cas de problémes de
compatibilité, maintenir le bouton enfoncé
pendant 2 secondes pour raccrocher)
Assistant vocal

Remarque : Les fonctions des
commandes intégrées peuvent varier
selon le systéme du téléphone mobile
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cucTembl Mo6UNbHOro TenedoHa

Controlli

(Nota: tieni premuto per 2 secondi per
terminare una chiamata in caso di problemi
di compatibilita di dispositivo)

Assistente vocale

Nota: Le funzioni dei controlli integrati
possono variare in base al sistema del
telefono cellulare

Przetqczniki

(Uwaga: W razie probleméw z
kompatybilnosciq naciénij i przytrzymaj
przez 2 sekundy, aby zakoniczy¢
potqczenie)

Asystent gtosowy

Uwaga: Funkcje przyciskéw na przewodzie
mogq sie rézni¢ w zaleznosci od systemu
telefonu komoérkowego



LED Indicator

®

Turn off the microphone, "+
the red indicator light is on. | |_

©

LED#E7RAT
XAERN, AEHET
FHEED, BEERTR.

LEDIET &
ERERM, ARETE
FEED, BEEETER.

LED EAIS

ojol3 &, M4 5 HS.
Ha} 53} 50l Ttk B
KIS0l LI,

LED-Anzeige

Mikrofon aus, rotes Licht
leuchtet.

Wahrend eines Telefonats

leuchtet die blaue Anzeige-LED.

Indicador LED

Micréfono apagado, luz roja
encendida.

Durante una llamada telefénica,
el indicador azul estd encendido.

Indicador de LED
Microfone desligado, luz
vermelha acesa.

Durante uma chamada
telefdnica, a luz indicadora
azul fica acesa.

the blue indicator light is on.

'i' During a phone call,
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LED Indicator

Turn off the microphone, the red
indicator light is on.

During a phone call, the blue
indicator light is on.
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Indicateur lumineux

Micro désactivé, voyant rouge
allumé.

Pendant un appel téléphonique,
le voyant bleu est allumé.

CBeToaMoaHbIN UHAMKATOP
MUKPOGOH BbIKMOUEH, FOPUT
KPACHBIA MHAVKATOP.

Bo Bpems TenedoHHoro
PA3roBopa CUHWUIA MHAMKATOP
ropuT.

Spia LED

Microfono disattivato, luce
rossa accesa.

Durante una chiamata telefonica,
la spia luminosa blu & accesa.

Wskaznik LED

Mikrofon wytqczony, czerwone
Swiatto wigczone.

Podczas rozmowy telefonicznej
$wieci sie niebieska dioda
sygnalizacyjna.
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5BhE: OpenRock

FRER: ARABELIESEN
F&E&S: OpenRock Link 10
E2: 259 (B#) /409 (BEL%)
BYL: 15*10mm

BIW\3R0m: 20Hz ~ 20kHz
WU\BEH: 16Q£15%
WU\REE: 104+3dB

£57NX: 2xMEMS
ERNE@Y: 2EEHERN
ERXNRHE: -38dB+1dB
ZRXAM: 20-10000Hz
E#A: USB-C, USB-A
BE#lZEK: 1.2m+0.95m

[@ Specifications (EN

Brand: OpenRock

Product Name: Open-Ear Wired Earbuds
Model Name: OpenRock Link 10

Weight: 25 g (Headset) / 40 g (With Adapter
Cable)

Driver: 15*10 mm

Driver Frequency Range: 20 Hz ~ 20 kHz
Driver Impedance: 16 O+ 15%

Driver Sensitivity: 104 + 3dB

Microphone: 2 x MEMS

Microphone Directionality: Omnidirectional
Microphone Sensitivity: -38 dB + 1dB
Microphone Frequency Range: 20-10000 Hz
Connection Types: USB-C, USB-A

Cable Length: 1.2 m + 0.95 m

[ Riges

k& OpenRock

EMmAH: Open-Ear Wired Earbuds
EfESE: OpenRock Link 10
E2:25g(EH) /40 g (BEER)
B0\ : 1510 mm

THI0\SEL 20 Hz ~ 20 kHz
BI0)\BE7: 16 Q + 15%
HI\EHE:104 = 3dB
EFE:2XMEMS

HrREEHE: 2ERERE
HEEEHE:-38dB £ 1dB

T ESEZ:20-10000 Hz
%A USB-C, USB-A
E#igR:1.2m+0.95m
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75> R:0penRock

REE :Open-Ear Wired Earbuds
E7J)L%E:OpenRock Link 10

B8 25g (NYRtwh) /40g (PR TR—r—TILITE)
RZ4/\—:15*10mm

RS+ /\—EEE : 20Hz ~ 20kHz
RSAN—1VE—H>R:160+15
RZAN—REE: 10413dB

17 2XMEMS

RAUDiEEE 2ERE
RAUDRKE: -38dBE1dB

A DREKERI: 20-10000Hz
&40 USB-C. USB-A
r—=JIL2R:1.2m+0.95m

Fd M (KR

HZHE: OpenRock

HZY: Open-Ear Wired Earbuds
& 0|Z: OpenRock Link 10

27: 25g (SI=41) / 40g (O1HE] AHl0| S ZE)
E2to[H: 15*10mm

C2to|t It H2|: 20Hz ~ 20kHz
catolt JumEHA: 160+15%
E2to|H ZHE: 104+3dB

0to|3: 2 X MEMS

0HO| = X|gd: Mol

Oro|3 Z&=:-38dB + 1dB

00| = Fmbs Hel: 20-10000Hz
HZ gAl: USB-C, USB-A

A0l Z0l: 1.2m +0.95m

[% Spécifications (FR

Marque : OpenRock

Nom du produit : Open-Ear Wired Earbuds

Nom du modeéle : OpenRock Link 10

Poids : 25 g (écouteurs) / 40 g (avec cable
adaptateur)

Transducteur : 15x 10 mm

Plage de fréquences du haut-parleur : 20 Hz a 20 kHz
Impédance:16 Q £ 15%

Sensibilité du haut-parleur : 104 + 3 dB
Microphones : 2 x MEMS

Directivité des microphones : Omnidirectionnelle
Sensibilité du microphone : -38 dB = 1 dB

Plage de fréquences du microphone : 20 Hz - 10 kHz
Types de connexion : USB-C, USB-A

Longueur du cdble:1,2m+0,95m



[@ Spezifikationen [DE

Marke: OpenRock

Produktname: Open-Ear Wired Earbuds
Modellname: OpenRock Link 10

Gewicht: 25 g ( Ohrhorer) / 40 g (mit Adapterkabel)
Treiber: 1510 mm

Treiber-Frequenzbereich: 20 Hz ~ 20 kHz
Treiber-Impedanz: 16 Q%15 %
Treiber-Empfindlichkeit: 104+3 dB

Mikrofon: 2 X MEMS
Mikrofon-Richtcharakteristik: omnidirektional
Mikrofon-Empfindlichkeit: -38 dB £ 1 dB
Mikrofon-Frequenzbereich: 20-10000 Hz
Anschlussarten: USB-C, USB-A

Kabelldnge: 1,2 m +0,95 m

[Z NapameTpsi ycTpoiictea G

6peHa: OpenRock

HaumeHosaHue: Open-Ear Wired Earbuds
HasBaHue mogenu: OpenRock Link 10

Bec: 25 1 (HaywHukw) /40 T (c kabenem agantepa)
AvHamuk: 1510 MM

[nanasoH YyactoT gnHamunka: 20 Iy - 20 Ky,
ConpoTuBneHve arHamuka: 16 Q £ 15%
YyBCTBUTENBHOCTb AVHaMKKa: 104 & 3 gb
MukpodoH: 2 X MEMS

HanpaBneHHOCTb MMKpOdOHa: BceHanpaBaeHHbIN
YyBCTBUTENBLHOCTb MUKpOdOHa: -38 b £ 1 ob
[unanasoH yacToT MukpodoHa: 20-10000 Iy
Tunsl nogkntodeHus: USB-C, USB-A

OnuHa kabens: 1,2 m+0,95m

[% Especificaciones =

Marca: OpenRock

Nombre del producto: Open-Ear Wired Earbuds
Nombre del modelo: OpenRock Link 10

Peso: 25 g (auriculares) / 40 g (con cable de adaptador)
Controlador: 15* 10 mm

Rango de frecuencia de controlador: 20 Hz ~ 20 kHz
Impedancia de controlador: 16 Q & 15 %
Sensibilidad del controlador: 104 =3 dB

Micréfono 2 X MEMS

Direccionalidad del micréfono: Omnidireccional
Sensibilidad de micréfono: -38 dB * 1 dB

Rango de frecuencias del micréfono: 20-10000 Hz
Tipos de conexién: USB-C, USB-A

Longitud de cable: 1,2 m + 0,95 m



[@ Specifiche

Marchio: OpenRock

Nome del prodotto: Open-Ear Wired Earbuds
Nome del modello: OpenRock Link 10

Peso: 25g (auricolari) / 40g (con cavo adattatore)
Driver: 15*10mm

Gamma di frequenze del driver: 20Hz ~ 20kHz
Impedenza del driver: 16Q+£15%

Sensibilitia del driver: 104+3dB

Microfono: 2 X MEMS

Direzionalita microfono: omnidirezionale
Sensibilita microfono: -38 dB + 1 dB

Gamma di frequenze microfono: 20-10000Hz
Tipi di connessione: USB-C, USB-A

Lunghezza cavo: 1,2m +0,95m

[@ Especificacbes

Marca: OpenRock

Nome do produto: Open-Ear Wired Earbuds
Nome do modelo: OpenRock Link 10

Peso: 25g (fone de ouvido) / 40g (com cabo adaptador)
Driver: 15*10mm

Faixa de frequéncia do driver: 20Hz ~ 20kHz
Impedancia do driver: 16Q+15%
Sensibilidade do driver: 104+3dB

Microfone: 2 X MEMS

Direcionalidade do microfone: Omnidirecional
Sensibilidade do microfone: -38 dB £ 1 dB
Faixa de frequéncia do microfone: 20-10000Hz
Tipos de conexdo: USB-C, USB-A
Comprimento do cabo: 1,2 m + 0,95 m

[% Dane techniczne

Marka: OpenRock

Nazwa produktu:Open-Ear Wired Earbuds
Nazwa modelu: OpenRock Link 10

Cigzar: 25 g (stuchawki) / 40 g (z przewodem adaptera)
Sterownik: 1510 mm

Pasmo przenoszenia sterownika: 20 Hz ~ 20 kHz
Impedancja sterownika: 16 Q+15%

Czutos¢ sterownika: 104+3 dB

Mikrofon: 2 X MEMS

Kierunkowos¢ mikrofonu: dookdlny

Czutos¢ mikrofonu: -38 dB = 1dB

Pasmo przenoszenia mikrofonu: 20-10000 Hz
Rodzaje potaczen: USB-C, USB-A

Dtugos¢ przewodu: 1,2 m + 0,95 m



X EE! BOEBEREPERLTR,

TC: E5! ANEBRBEPERRESR.

UK: Warning! Please do not use this product in a wet environment.
DE: Achtung! Bitte verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer
feuchten Umgebung.

FR: Attention ! Veuillez ne pas utiliser ce produit dans un
environnement humide.

IT: Attenzione! Non utilizzare questo prodotto in un ambiente
umido.

ES: jAdvertencia! No utilice este producto en un entorno himedo.
NL: Waarschuwing! Gebruik dit product niet in een vochtige
omgeving.

BE: Waarschuwing! Gebruik dit product niet in een vochtige
omgeving.

TR: Uyan! Lutfen bu trini islak ortamda kullanmayiniz.

SE: Varning! Anvand inte denna produkt i en vat miljs.

RU: Brumarve! He ncronb3yiite aToT NpoayKT BO BMaXHOM cpeae.

FCC WARNING

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1) this device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority
to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following
measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
statement.

The device can be used in portable exposure condition without
restriction.

IC Caution:

Radio Standards Specification RSS-Gen, issue 5

- English:

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s)
that comply with Innovation, Science

and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:

This device may not cause interference.

This device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation

of the device.

RF exposure statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in

portable exposure condition without restriction.

French:

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de
licence conformes aux RSS (RSS) d'Innovation, Sciences et
Développement économique Canada. Le fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes:

Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable
de l'appareil.

Déclaration d'exposition RF:

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales
d'exposition aux RF. L'appareil peut étre utilisé dans des
conditions d'exposition portable sans restriction.

Ochrona $rodowiska

Zuzyty sprzet elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywa
Unii Europejskiej, nie moze by¢ umieszczany tacznie z innymi
odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiérce i
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniajac jego
prawidtowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym
konsekwencjom dla $rodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.
System zbierania zuzytego sprzetu zgodny jest z lokalnie
obowigzujacymi przepisami ochrony $rodowiska dotyczacymi
usuwania odpadéw. Szczegétowe informacje na ten temat
mozna uzyska¢ w urzedzie miejskim, zaktadzie oczyszczania lub
sklepie, w ktorym produkt zostat zakupiony.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejscia
Unii Europejskiej (UE), dotyczacych zagadnien zwiazanych z
bezpieczenstwem uzytkowania, ochrong zdrowia i ochrong
$rodowiska, okreslajgcych zagrozenia, ktére powinny zostac¢
wykryte i wyeliminowane.



Limited Warranty / {R3E® / Garantie limitée /
Eingeschrankte Garantie / OrpaHu4yeHHas
rapanTus [ Garantia limitada / Garanzia limitata /
Ograniczona gwarancja /

Garantia limitada / Mgt 25 [ R{&F | RE+

OpenRock customer service team is ready and waiting to help. You can
contact us via:

OpenRock MHARHV— F—ER F—LAWDTHEEFEVOVRELET,
TROFETHSHVEDE TV

L'équipe du service client d'OpenRock est préte a vous aider. Vous
pouvez nous contacter via:

Das Kundendienstteam von OpenRock ist bereit und wartet darauf,
Ihnen zu helfen. Sie erreichen uns tber:

KomaHpaa noaaepxku knnentos OpenRock rotoea nomoub. Bel MoxeTe
CBA3aTbCA C HaMK Uepes:

El equipo de atencion al cliente de OpenRock esta listo y esperando
para ayudar. Puedes contactar con nosotros a través de:

Il team del servizio clienti OpenRock & pronto e in attesa di aiutare. Puoi
contattarci tramite:

A equipe de atendimento ao cliente da OpenRock esta pronta e
esperando para ajudar. Vocé pode entrar em contato conosco através
de:

Zespot obstugi klienta OpenRock jest gotowy i czeka na pomoc. Mozesz
skontaktowa¢ sie z nami poprzez:

OpenRock 117 MH|A 0| =& =2 FH|7} £lof Q&L Chsg S
Helof7| Hefstd 4 AELICE

OpenRockE1% F BR55 B A BB &5

HEE, LTFRBRINMERSN:

OpenRockfI & SR IR EHREN . BAIMEERARNT:

B Global: info@openrock.com

Global: openrock.com/pages/contact
Japan: openrock.com/ja/pages/contact

Global: +85269403848
(Mon to Fri 9:00 am-6:30 pm, UTC +8 HKT)

Manufacturer: YI ZHAO (SHENZHEN) CO., LIMITED
Add.: 6th Floor, T3 Creative Building, Shenzhen Colorful
Huiwei Cultural and Creative Expo City, No. 5010 Baoan
Avenue, Caowei Community, Hangcheng Street, Baoan
District, Shenzhen, Guangdong, China

Email: info@openrock.com

Tel.: +85269403848

C&E Connection E-Commerce (DE) GmbH APEX CE SPECIALISTS LIMITED
Add.: Zum Linnegraben 20, 65933, Add.: 89 Princess Street,
Frankfurt am Main, Germany Manchester, M1 4HT, UK

Tel: +4901746508451 Tel: +441616371080

Email: info@ce-connection.de Email: info@apex-ce.com
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CAN ICES-003(B)/NMB-003(B) Made in China

& WARNING: Cancer and ive Harm - www.| i €a.goy
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